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Specification
(1)948ESD lead-free soldering station
	Power consumption
	100W

	Range of temperature
	200~450°C

	Temperature stability
	± 3°C when in standby status


(2) Console
	Output\Current
	27V       3.4A

	Overall dimensions
	132X118X125

	Weight
	   2.2kg


	(3) Soldering iron-

	Power consumption
	90W(27V)

	Standard soldering iron offal
	0.5Btype

	Resistance between soldering iron bit and ground
	Less than 2 Ω

	Voltage between soldering iron bit and ground
	

	Length (power cord excluded)
	175mm (when working with 0.5B Type soldering iron bit)

	Weight (power cord excluded)
	38g (when working with 0.5B Type soldering iron bit)

	Cord set
	1.1 m


Notes: The temperature data provided above are measures of 191A thermometer.
WARNINGS,CAUTIONS AND NOTES
WARNING
in this instruction manual,"WARNING" and"CAUTIONS"are defined as follows.
A CAUTION: Misuse may potentially cause injury to the user or physical damage to the objects involved.
For your own safety, be sure to comply with these precautions.
When the power is on, the temperature of the soldering iron bit is routinely as high as 200-450°C.
Abuse of this product may cause burning or fire. Always bear in mind thatDo not touch the soldering iron bit or adjacent metal part.
Do not use the soldering iron bit when there are any inflamm ables nearby.
Make persons nearby understand that the soldering iron bit is very hot, and touch should be avoided.
Remember to cut off the power when the product will not be used, or when the work is closed or when you are leaving the site.
When changing the parts or mounting the soldering iron bit. make sure hat the power has been cut off and the soldering iron has cooled downto room temperature.
Do not use this product for any purpose other than soldering.
Avoid contact of this product with water. Do not use this product when your hand is wet.
Do not try to modify this product.
When change of parts is necessary, use genuine parts of the manufacturer only.
Do not eliminate the tin filings by hitting the soldering iron with force, for it may cause damage to the soldering iron.
When unplugging the power, take hold of the plug and pull it out. Do not try to yank it out by taking hold of and pulling the cord.
As smoke will occur in soldering, make sure that the working site is well ventilated.
Keep this product out of reach of children or unqualified operators.
Make sure that this product will not be used as a toy of children.
When changing the fuse, make sure that the power has been unplugged and replacement of the specified model is used.
SETTING UP
A. Iron hoider
The sponge is compressed. It will swell when moistened with water. Before using the unit, dampen the sponge with water and squeeze it dry.
CAUTION
Using the sponge without danpen with water may danage the tips.
B.Handpieee
Pass the iron cord through the hole in the heat resistant pad.
C.Soldering station
CAUTION
Be sure the power switch is OFF before connecting or disconnecting the soldering iron cord.
Failure to do so may result in damage to the circuit board.
Insert the soldering iron cord into the receptacle at the front of the
station.

Set the iron in the iron holder.

Insert the power line to touching ground electric outlet.

Anti -statil measure be adopted .Be sure touch the ground.
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Plug in completely untill hearing a crack.

If want to take it out, press the raised area and pull out direactly.
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OPERATION
Controls and displays Controls
The front panel of the 948ESD.soldering station has the following controls: Four control buttons:
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 -
Initiates a data entry mode.
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 -
End of sequence signal (terminates a phase of a data entry mode);
when pressed for less than one second, displays settings already stored.
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 -
increases the value in the appropriate display window,
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 -decreases the value in the appropriate display window.
1 .Turn the power switch ON.
2.Once the temperature is reached, the buzzer sounds. The heater lamp at the lower right of the temperature display[image: image15.png]


starts blinking.
Displays
The 948ESD has a three-digit display element. Depending upon the
selected mode, it will display:
Normal mode:         Sensor temperature { soldering iron bit temperature)
Data entry:
Selected quantity (see 'data entry procedures' for
exact characteristics)
Temperature scale:   °C or ° F,depending upon selection Error detection:        Refer to 'ERROR MESSAGES'section In addition, a single heater lamp will flash when the station has reached t he desired temperature, indicating that it is ready for use. An audible bu​zzer is provided to alert the operator when:
The station has reached the set temperature. The buzzer will sound once. The low temperature threshold has been crossed. This buzzer will shutoff when the sensed temperature returns to the acceptable range. A failure has occurred in the sensor or heaterfincluding the sensor circuit). The buzzer will sound continuously. The electric free power closed antomaticlly, the buzzer will sound three times.
CAUTION
1 The 948ESD is preset at 350°C. at the factory. Check the temperature setting by pressing the[image: image16.png]


button.The set temperature will be displayed for two seconds. Place the iron in the iron holder when not in use.
OPERATION
changing the temperature setting
Example:350° to 400°C
1.
induction stick anear lock mark.
•
The hundreds digit will begin to flash, indicating that the unit is in the TEMPERATURE SET mode and data may be entered.
2.
Entering the hundreds digit
•
Press the  [image: image17.png]


or[image: image18.png]


 button to set the desired figure. Only 2,3, or 4can be selected. (ln° Fmode, 4,5,6,7, or 8 can be selected).
When the desired figure is displayed, press the [image: image19.png]


button to enter. The tens digit will begin to flash.
3.
Entering the tens digit
•
Press the [image: image20.png]


or [image: image21.png]


  button to set the desired figure. Any value from 0 to 9 can be selected. When the desired figure is displayed, press the[image: image22.png]


 button to enter. The units digit sill begin to flash.
4.
Entering the units digit
• Press the[image: image23.png]


 or [image: image24.png]


button to set the desired figure. When the desired figure is displayed, figure, when the desired figure is displayed, press the [image: image25.png]


 button to enter. The desired temperature is now entered into the system memory and heater control will begin.
CAUTION
If power is switched off or lost during the execution if this procedure, no data will be entered.the entire procedure musr be repeated fron step1.
When controlling desk is "ON" and magnetic induction stick approach the lock mark:
1 .Hold the ■[image: image26.png]


 button down for at least one second.
2.The current temperature setting will be displayed, then the hundreds digit will begin to flash. This indicates that the station has entered the tempera​ture setting mode.
3.Continue with the procedure of 2-4, above.
OPERATION
Replacing the tip
1 .Always turn the power OFF when removing or inserting a tip.
2.Turn around the nipple slightly and then hold the tip with the heat resistant
pad and pull it out. 3.Insert the new tip fully into the 919 and then lock the nipple. The socket
of the tip has an orientation. If the tip is not fully inserted, the display will show a sensor error [image: image27.png]


| when power is turned on.
CAUTION
1.The tip will be HOT! Use the heat resistant pad to remove it. Do mot hold the tip with the heat resistantpad for an extended time. 2,Turn around the nipple approximately 180° counterclockwise, then replace the tip.Be careful not to loosen the nipple too much. Otherwise it may be broken.
How to enter the tip offset value into the 948ESD
Example 1
If the measured temperature is 410°С and the set temperature is 400.13, the difference is -10°C (need to decrease by 10°C). So, enter the value subtra​cting 10 from the current offset value.
1.
Induction stick anear lock mark.
•
The station will default to the temperature setting'mode. Set the tempe​ rature at 400°C(750° F).
2.
Press the[image: image28.png]


button on the front panel and hold for one second.
•
This will set the station to the offset value entry mode.
3.
Measure the tip temperature.
NOTE:
Allow the tip temperature to become stable.
During offset data entry mode, the tip temperature is controlled by presented offset value.
4. Enter the offset value
the allowable ranges for offset values are -99 ~ +99C(ln° F mode-178 -+178° F).
NOTE:
Press[image: image29.png]


for one second when the parameter is 41. if still can be in the
mode of without magnetic induction stick
	PARAMETER SETTINGS

	The 948ESD comes from the factory with the following values

	Temperature scale
	Celsius

	Power save
	disabled (20)

	Low temperature alarm setting
	150°C

	Resetting the supervisor/operator control setting
	4 0

	Set temperature
	350°C

	Screen Number
	02


The 948ESD has the following four parameters:
1 ) °C of °F temperature display selection

2 ) Power save
3 ) Low-temperature alarm tolerance setting
4 ) Resetting the supervisor/operator control setting]

5 ) Screen setting of number
Once the station enters parameter mode, set the parameters in the order shown below,After all the parameters have been set, normal operation will be resumed.
 Entering the parameters
1, °C or° F temperature display
1.
Turn power OFF.
2.
Induction stick anear lock mark.
3 . Turn power ON
4. Hold '[image: image30.png]


and1[image: image31.png]v



 buttons down until the display shows[image: image32.png]


( Celsius ) or[image: image33.png]


( Fahrenheit) .
When either the display shows either[image: image34.png]


or[image: image35.png]


, the station is in parameter input mode.
•
Pressing either the[image: image36.png]


and[image: image37.png]


 button will cause the display to alternate
between[image: image38.png]


 or[image: image39.png]



•
When the desired scale is displayed, select by pressing the[image: image40.png]


 button.
The system will automatically sequence to power save mode.
2, Power save setting
Power save is an optional setting 948ESD has two kinds of power save functions. To turn off the power save function, select 0 and then press the [image: image41.png]


button.
Power save function setting:
2 0 Disabled
215 Weld irons and hax not used for 15 minutes,enter the dormancy state 230 Weld irons and hax not used for 30 minutes,generate heat the power of the component is closed automatically.
►When the display shows[image: image42.png]


 pressing any button the power will be tur​ned on again.
NOTE:
The sleep function does not work in case the setting temperature is less than300°C/572°F
When the display shows[image: image43.png]


 , and to begin soldering, cycle the power switch OFF, the ON.
When the station enters the parameter input mode, the procedure is as follows.

The power save fanction will not work.
When soldening work is not done for 15 minutes, the buzzer will sound one time, then the temperature decrease to 200°C/400° F automatically.
When soirientng work is not done for 30 minutes, the buzzer will sound 3 time, then the power to the heating element is shutoff automatically.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ПОДГОТОВКА ПАЯЛЬНОЙ СТАНЦИИ К РАБОТЕ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ
УХОД ЗА СТАНЦИЕЙ
СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ
РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАНОСТЕЙ
ПРОЦЕДУРА ПРОВЕРКИ
НАИМЕНОВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ

СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ
ТИПЫ ПРИМЕНЯЕМЫХ ЖАЛ

Подставка-держатель для паяльника
Паяльная станция
Термозащитная прокладка для демонтажа жала или защитного кожуха 
Паяльник (модель 918\919ESD) 
Инструкция по эксплуатации
Чистящая губка
Индикатор магнитной индукции
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Паяльная станция 948ESD lead-free (для бессвинцовой пайки)
	Потребляемая мощность
	100Вт

	Температурный режим
	200~450°C

	Стабильность температуры 
	± 3°C в состоянии готовности


(2) Держатель
	Выходное напряжение\Ток
	27V       3.4A

	Внешние размеры
	132X118X125

	Вес
	2.2кг


	(3) Паяльник

	Потребляемая мощность
	90W(27V)

	Стандартный наконечник
	Тип 0.5B

	Сопротивление между жалом паяльника и землей
	менее 2 Ом

	Напряжение между жалом паяльника и землей
	

	Длина (без провода)
	175мм (при работе с наконечником типа 0.5B)

	Вес (без провода)
	38г (при работе с наконечником типа 0.5B)

	Длина провода
	1.1м


Замечание:  Температурные показатели, приведенные выше соответствуют измерениям термометра 191A.
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ!
в данной инструкции по эксплуатации «ВНИМАНИЕ!» и «ОСТОРОЖНО!» означают следующее.
Внимание! Неправильное использование может привести к травме пользователя или повреждению окружающих объектов. 

В целях Вашей лично безопасности строго выполняйте эти предписания.
При включенном питании жало паяльника имеет очень высокую температуру 200-450°C. 

Неверное обращение с прибором может стать причиной возгорания или пожара. Не касайтесь жала паяльника и расположенных рядом с ним металлических частей.
Не используйте паяльник вблизи легковоспламеняющихся предметов.
Предупредите окружающих, что жало паяльника очень горячее и прикасаться  к нему не следует .
Не забывайте отключать питание паяльной станции по окончании работы или на время перерыва.
Перед заменой частей или жала выключите питание и дайте остыть паяльнику до комнатной температуры.
Не используйте прибор ни для каких-либо других целей, кроме пайки. 
Не допускайте попадания воды на прибор. Работайте с прибором только сухими руками. 

Не допускайте внесения каких-либо изменений в конструкцию прибора.
При замене частей, используйте только оригинальные компоненты.
Во избежание повреждения жала паяльника не ударяйте им о какие-либо предметы для удаления остатков припоя.
Не тяните за шнур при выключении прибора из розетки.

Обеспечьте хорошую вентиляцию рабочего места, поскольку в процессе пайки образуется дым.
Храните прибор в недоступном для детей месте. 
Не позволяйте детям играть с прибором.
Перед заменой плавкого предохранителя убедитесь, что питание отключено и новый предохранитель имеет соответствующую маркировку.
ПОДГОТОВКА ПАЯЛЬНОЙ СТАНЦИИ К РАБОТЕ
А. Подставка-держатель для паяльника.
Губка для чистки находится в сжатом состоянии и раздувается при смачивании. Перед использованием прибора, смочите ее водой и насухо выжмите.
Внимание!
Использование сухой губки может привести к повреждению жал паяльника.
Б. ?
Пропустите провод через отверстие в термозащитной прокладке.
В. Паяльная станция
Внимание!
Перед подключением или отключением шнура паяльника, убедитесь, что питание станции отключено, иначе может произойти повреждение печатной платы.
Подключите шнур паяльника к соответствующему гнезду на передней панели паяльной станции.

Вставьте паяльник в подставку-держатель.

Подключите кабель питания к розетке с заземлением.

Проверьте заземление паяльной станции.
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Вставьте вилку в розетку полностью до щелчка.

Для отключения вилки из розетки, нажмите на выступ на вилке и вытяните ее.
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1. Нагреватель
2. Индикатор питания
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Установка температуры и настройка дисплея
Передняя панель паяльной станции 948ESD снабжена следующими четырьмя кнопками управления:
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 (#)-
Устанавливает режим ввода 
[image: image55.png]


 (*)-
завершает фазу ввода данных; если нажать и удерживать эту кнопку менее одной секунды, на дисплей появятся ранее сохраненные установки.
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 (↑)-
увеличивает значение на дисплее.

[image: image57.png]


(↓)-
уменьшает значение на дисплее.
1. Установите выключатель электропитания станции в положение «ON». 
Когда жало нагревается до установленной температуры, раздается звуковой сигнал и в правом верхнем углу дисплея начинает мигать индикатор нагревания[image: image58.png]


.
Дисплеи
Паяльная станция 948ESD имеет три элемента на дисплее. В зависимости от заданного режима на дисплее появляются: 
В нормальном режиме: температурный датчик (температура жала паяльника)

В режиме ввод данных: заданное число (см. «порядок ввода данных») 

Температурная шкала: °C или °F, в зависимости от выбранной шкалы (Цельсия или Фаренгейта). 

Сообщения об ошибках: см. раздел «Сообщение об ошибках». Кроме того, индикатор нагревателя начинает мигать, когда температура паяльной станции достигла заданной отметки, сообщая тем самым, что прибор готов к работе. Звуковой сигнал раздается, в следующих случаях:
Температура станции достигла установленной отметки. Сигнал прозвучит один раз. Пересечен нижний предел температуры. Сигнал прекратится, когда показание температуры вернется в пределы допустимого диапазона. Неисправен температурный датчик или нагревательный элемент. Сигнал будет звучать непрерывно. Питание отключилось автоматически, сигнал прозвучит три раза.
Внимание!
Показание температуры паяльной станции 948ESD - 350°C установлено производителем. Проверьте установку температуры, нажав кнопку [image: image59.png]


. Показания температуры будут видны на дисплее в течение двух секунд. Ставьте паяльник в подставку-держатель, когда им не пользуетесь.
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Изменение установки температуры
Например: с 350° до 400°C
1. индикатор магнитной индукции возле отметки блокировки.
•
Когда мигает цифра в разряде сотен, это означает, что станция находится в режиме установки температуры и можно ввести данные. 
2.
Введение значения в разряде сотен
•
Нажмите кнопку [image: image60.png]


 (стрелка вверх) или [image: image61.png]


 (стрелка вниз), чтобы ввести желаемую цифру. Можно задать только 2.3 или 4. (В режиме шкалы Фаренгейта можно задать 4, 5, 6, 7 или 8).
Когда нудная цифра появится на дисплее, для ввода нажмите кнопку [image: image62.png]


 (*). Мигает цифра в разряде десятков.
3.
Введение значения в разряде десятков
•
Нажмите кнопку [image: image63.png]


 (стрелка вверх) или [image: image64.png]


 (стрелка вниз), чтобы ввести желаемую цифру. Можно ввести любое значение от 0 до 9. Когда нуджая цифра появится на дисплее, для ввода нажмите кнопку [image: image65.png]


 (*). Мигает символ разряда единиц.
4.
Введение значения в разряде единицы
Нажмите кнопку [image: image66.png]


 (стрелка вверх) или [image: image67.png]


 (стрелка вниз), чтобы ввести желаемую цифру. Когда нужная цифра появится на дисплее, для ввода нажмите кнопку [image: image68.png]


(*). Теперь установленная температура занесена в память системы и включен нагрев. 
Внимание!
Если во время установки температуры отключилось питание, данные не будут внесены в память паяльной станции. Ту же процедуру установки следует повторить с самого начала.
Когда панель управления включена, а индикатор магнитной индукции доходит до отметки блокировки:
1. Нажмите и держите кнопку [image: image69.png]


 (*) не менее одной секунды.
2.На дисплее появится значение текущей температуры, затем начнет мигать цифра в разряде сотен. Это означает, что станция находится в режиме установки температуры.
3. Повторите шаги 2-4, описанные выше.
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Замена жала.
Перед заменой жала всегда отключайте электропитание.
2. Немного открутите соединительную гайку, возьмите жало с помощью термозащитной прокладки и вытащите его. 3. Вставьте другое жало до конца в 919 и закрутите соединительную гайку. Углубление для жала имеет ориентировку.
Если жало вставлено не до конца, на дисплее появится [image: image70.png]


 (5 Е)- неисправность датчика.
Внимание!
1. Жало очень горячее! Для его демонтажа используйте термозащитную прокладку.  Не держите жало термозащитной прокладкой длительное время. 2. Поверните соединительную гайку приблизительно на 180° против часовой стрелки, затем замените жало. Не выкручивайте соединительную гаку слишком сильно. Иначе она может выйти из строя.
Как вводить значение отклонения от заданной температуры жала.
Например:
Если измеренная температура - 410°С, а установленная - 400°С, то разница, на которую нужно снизить температуру составляет -10°C. Таким образом, введите значение, вычитая 10 от текущего значение с отклонением.
1.
Индикатор магнитной индукции приближен к отметке блокировки.
•
Станция в режиме установки температуры. Установите температуру - 400°C (750° F).
2.
Нажмите кнопку [image: image71.png]


 (#) на передней панели и держите одну секунду.
•
Это введет станцию в режим ввода значения отклонения.
3.
Измерьте температуру жала.
ЗМЕЧАНИЕ
Подождите, пока температура жала не стабилизируется.
В режиме ввода значений отклонений температура жала контролируется текущей величиной отклонения
4. Введите значение отклонения.
Допустимый предел для значений отклонений -99 - +99C° (в режиме шкалы Фаренгейта -178 - +178F).°
ЗАЕЧАНИЕ
Нажмите кнопку [image: image72.png]


 (#) и держите одну секунду, когда параметр – 41. если в режиме без индикатора магнитной индукции.
	PARAMETER SETTINGS

	Установки 948ESD, изначально заданные производителем 

	Температурная шкала
	Цельсия

	Энергосбережение
	не установлено (20)

	Сигнал низкой температуры
	при 150°C

	Ручное/диспетчерское управление переустановками
	4 0

	Температура
	350°C

	Номер экрана
	02


Паяльная станция 948ESD позволяет выбирать и сохранять следующие параметры:
6 Выбор температурной шкалы (Цельсия или Фаренгейта) 

7 Энергосбережение

8 Установка оповещения при низкой температуры

9 Ручное/диспетчерское управление переустановками
10 Установка номера экрана
Войдите в режим установки параметров и установите параметры в указанном ниже порядке. После того как все параметры будут установлены, можно преступать к работе.
 Ввод параметров
Выбор температурной шкалы
1.
Установите выключатель питания в положение «OFF».
2.
Индикатор магнитной индукции ниже отметки блокировки.
3 . Установите выключатель в положение «ON».
4. Держите кнопки [image: image73.png]


 (стрелка вверх) и [image: image74.png]v



 (стрелка вниз) пока на дисплее не появится символ [image: image75.png]


 (Цельсия) или [image: image76.png]


 (Фаренгейта).
Когда на дисплее появляется символ [image: image77.png]


 (1С) или [image: image78.png]


 (1F), станция находится в режиме ввода параметров.
•
Выберите [image: image79.png]


 (1C) или [image: image80.png]


 (1F) с помощью кнопки [image: image81.png]


 (стрелка вверх) или [image: image82.png]


 (стрелка вниз) .
•
Когда нужная шкала появится на экране дисплея, нажмите кнопку [image: image83.png]


.(*)
Система автоматически перейдет к режиму энергосбережения.
Установка энергосбережения.
Установка энергосбережения необязательна. Паяльная станция 948ESD имеет две функции энергосбережения. Чтобы отключить функцию энергосбережения выберите 0 и нажмите кнопку [image: image84.png]


 (*) .
Установка функции энергосбережения:
2 0 Неработающий
Если припой и сварочный флюс не используется в течение 15 минут, станция переходит в ждущий режим 230. Если припой и сварочный флюс не используется в течение 30 минут, подача мощности к нагревательному элементу станции прекращается автоматически.
Когда на дисплее появится значок [image: image85.png]


 (Sip), станция возвращается в рабочее состояния нажатием любой кнопки.
ЗМЕЧАНИЕ
Ждущий режим не работает, если установлена температура ниже 300°C/572°.
Когда на дисплее появится [image: image86.png]


 (---), чтобы начать работу установите выключатель питания станции в положение «OFF», а затем в положение «ON».
Когда станция находится в режиме установки параметров, происходит следующее.

Функция энергосбережения не будет работать.
Если паяльник не используется в течение 15 минут, звуковой сигнал прозвучит один раз, затем температура автоматически снизится до 200°C/400°. 
Если паяльник не используется в течение 30 минут, звуковой сигнал прозвучит три раза, затем автоматически прекратится подача мощности к нагревательному элементу.

